
ΑΚΟΛΟΥΘΙΔΣ ΔΒΓΟΜΑΓΟΣ 
 

ΣΕΣΑΡΣΗ 11 ΜΑΪΟΤ:  7:00 – 8:30 κ.κ. 
 ΠΑΡΑΚΛΗ΢Η ΢ΣΗΝ ΤΠΕΡΑΓΙΑ ΘΕΟΣΟΚΟ  
 

΢ΑΒΒΑΣΟ 14 ΜΑΪΟΤ: 7:00 κ.κ. Ε΢ΠΕΡΙΝΟ΢ 

Ο ΚΑΥΕ΢ ΣΗ΢ ΚΤΡΙΑΚΗ΢ 8 ΜΑΪΟΤ  

΢ΣΗΝ ΚΟΙΝΟΣΙΚΗ ΑΙΘΟΤ΢Α 
 

 Προσφορά ἀγάπης τῆς κ. Ἄννας Μαυρέλη  

καί τῆς κ. Ἄννας Μπίρη. 

ΜΝΗΜΟ΢ΤΝΑ ΣΗΝ ΚΤΡΙΑΚΗ 8 MAΪΟΤ 
Ὑπέρ Ἀναπαύσεως     In Memory of 

΢ΟΥΙΑ΢ ΙΜΠΡΑΗΜ 

ΙΜΠΡΑΗΜ ΙΜΠΡΑΗΜ  

ΓΕΩΡΓΙΑ΢ ΒΑ΢ΙΛΟΠΟΤΛΟΤ 

ΚΩΝ΢ΣΑΝΣΙΝΟΤ ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΤ 

ΕΛΕΝΗ΢ ΠΑΠΑΪΩΑΝΝΟΤ  

΢ΣΤΛΙΑΝΟΤ VLADESCU 

  Αἰωνία ἡ Μνήμη αὐτῶν 

ΑΝΑΚΟΙΝΩ΢Η 
 

 Ἡ Ἱεξά Παηξηαξρηθή Μνλή δηά λά ἀληαπνθξηζῆ  
εἰο ηάο ὑπνρξεώζεηο ηεο, θαιεῖ ηνύο εὐζεβεῖο πξνζθπλεηάο 
λά πξνζθέξνπλ ηόλ ὀβνιό ηνπο δηά ηάο ἑμῆο ἀλάγθαο: 

 Σά ηῆο θεδείαο ηῆο καθαξηζηῆο Ἀδειθῆο Υξηζηνδνύιεο. 

 Σήλ δηαθόζκεζηλ ηνῦ Νανῦ κέ ςεθηδσηάο εἰθόλαο. 

 Σό ηακεῖνλ ζπληεξήζεσο ηῶλ θηηξίσλ.  
       Μέ εὐραξηζηίαο θαί ἐθηίκεζηλ. 

    Ἐθ ηνῦ Γξαθείνπ 

ANNOUNCEMENT 
 

 The Sacred Patriarchal Monastery, in order to re-
spond to her obligations, requests the faithful votaries to 
contribute to the following three funds:  

 For the funeral of Sister Christodouli,of blessed memory; 

 For the new mosaic icons of the Church; 

 For the building maintenance fund.  
       With appreciation and gratitude. 

    From the Church office.  

 

  Καηά ηφλ Ι’ αἰῶλα βξίζθνκε 

ζηφ ἑνξηνιφγην ηῆο ἖θθιεζίαο ηῆο 

Κσλζηαληηλνππφιεσο λά ἀλαγξάθεηαη 

ζηήλ δεπηέξα κεηά ηφ Πάζρα Κπξηαθή ἡ 

«κλήκε ηῶλ δηθαίσλ Ἰσζήθ ηνῦ ἀπό 

Ἀξηκαζαίαο θαί Μαξίαο ηῆο 

Μαγδαιελῆο θαί ηῶλ ινηπῶλ 

καζεηξηῶλ ηνῦ Κπξίνπ», γηά λά 

πξνζηεζῇ ἀξγφηεξα ζ᾽ αὐηνχο θαί ἡ 

κλήκε ηνῦ «λπθηεξηλνῦ καζεηνῦ» ηνῦ 

Χξηζηνῦ, ηνῦ Νηθνδήκνπ. 

 Ὁ Ἰσζήθ θαί ὁ Νηθφδεκνο 

θαηεῖραλ ὑςειά ἀμηψκαηα ζηήλ 

Ἰνπδατθή θνηλσλία. Ἦζαλ κέιε ηνῦ Μεγάινπ ΢πλεδξίνπ, ηῆο Βνπιῆο. 

Ὁ πξῶηνο, ὁ Ἰσζήθ ὁ ἀπφ Ἀξηκαζαίαο, «ἄλζξσπνο πινύζηνο», 

«εὐζρήκσλ βνπιεπηήο», «καζεηήο θεθξπκκέλνο δηά ηόλ θόβνλ 

ηῶλ Ἰνπδαίσλ» (Ἰσ.19,38), ἀλαιακβάλεη ηφλ ηνικεξφ ξφιν λά 

δεηήζῃ γηά ηαθή ηφ ζῶκα ηνῦ Ἰεζνῦ. Λακβάλεη ηήλ ἄδεηα, Tνῦ 

ἀπνδίδεη πξφρεηξεο λεθξηθέο ηηκέο θαί ηφ ζάπηεη ζηφ θελφ κλεκεῖν, 

πνχ εἶρε ἑηνηκάζεη γηά ηφλ ἑαπηφ ηνπ. ΢ηφ ἔξγν ηνπ αὐηφ βνεζεῖηαη θαί 

ἀπφ ἕλαλ ἄιινλ ἄξρνληα ηῶλ Ἰνπδαίσλ, ηφλ Νηθφδεκν, κέινο θαί 

αὐηφλ ηνῦ ΢πλεδξίνπ, πνχ παιαηφηεξα εἶρε ἔιζεη λά ζπλαληήζῃ ηφλ 

Χξηζηφ θαί λά ἀθνχζῃ ηήλ δηδαζθαιία Σνπ θαί εἶρε ἐπηρεηξήζεη λά ηφλ 

ὑπεξαζπίζῃ ἀξγφηεξα ζηφ ΢πλέδξην.  

 

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΝ  ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΙΟΝ   

Ἱερά Πατριαρχική Μομή  
Ὁσίας Εἰρήμης Χρυσοβαλάμτου  
36-07 23rd Avenue, Astoria, NY 11105 

Phone: (718) 626-6225 Fax: 626-7669 
Email: StIrene@StIrene.org   

Web: www.StIrene.org 

Κυριακή τῶν Μυροφόρων 
Sunday of the Myrrh–Bearing Women 

Ἡγοσμενεύων: ὁ Ἐπίζκοπος Φιλομηλίοσ Ἠλίας  



 Σά δχν ινηπφλ αὐηά ζνβαξά θαί εὐυπφιεπηα πξφζσπα 

πξνζάγνληαη ἀπφ ηήλ ἖θθιεζία ζάλ δχν ἀςεπδεῖο κάξηπξεο ηνῦ 

ζαλάηνπ θαί ηῆο ηαθῆο ηνῦ Χξηζηνῦ. Αὐηνί Σφλ εἶδαλ λεθξφ, δήηεζαλ 

ηφ ζῶκα ἀπφ ηήλ Ρσκατθή ἀξρή, ηφ θαηέβαζαλ ἀπφ ηφλ ΢ηαπξφ, ηφ 

ἄιεηςαλ κέ ηά ἀξψκαηα θαί ηφ ηχιημαλ ζηά ζάβαλα, ηφ κεηέθεξαλ θαί 

ηφ ἔζαςαλ θαί πξνζεθχιεζαλ «ιίζνλ κέγαλ» ζηή ζχξα ηνῦ κλεκείνπ.  

 Ἄλ ὁ Ἰσζήθ θαί ὁ Νηθφδεκνο εἶλαη νἱ κάξηπξεο ηνῦ ζαλάηνπ 

θαί ηῆο ηαθῆο, αἱ κπξνθφξνη γπλαῖθεο εἶλαη νἱ πξῶηνη κάξηπξεο ηῆο 

Ἀλαζηάζεσο. Αὐηέο πνχ ἐπεζχκεζαλ λά ζπκπιεξψζνπλ ηίο 

ἐιιείςεηο ηῆο ἐζπεπζκέλεο ηαθῆο, ἀιι᾽ ἀληί λά ἀιείςνπλ κέ κῦξα ηφ 

λεθξφ ζῶκα, ἀληί λά θιαχζνπλ γηά ηφλ λεθξφ, ἔγηλαλ νἱ πξῶηνη 

ζεαηαί ηνῦ θελνῦ ηάθνπ θαί πξῶηεο αὐηέο ἄθνπζαλ ἀπφ ηφ ζηφκα 

ηνῦ ιεπθνθφξνπ ἀγγέινπ ηφ ραξνχκελν θαί παξάδνμν κήλπκα ηῆο 

Ἀλαζηάζεσο. Αὐηέο ἔγηλαλ ἀπφ Μπξνθφξνη εὐαγγειίζηξηαη θη᾽ 

ἔθεξαλ ηφ εὐαγγέιην ηῆο ἐγέξζεσο ζηνχο καζεηάο θαί ζηφλ θφζκν. 

 Καί πάιη ινηπφλ ηήλ Κπξηαθή ηῶλ Μπξνθφξσλ ζά 

δνμνινγεζῇ ὁ ληθεηήο ηνῦ ζαλάηνπ θαί ηνῦ Ἅδνπ. Ὁ λεθξφο – ηφ 

βεβαηψλνπλ ὁ Ἰσζήθ θαί ὁ Νηθφδεκνο - , πνχ ἔγηλε δῶλ – ηφ 

βεβαηψλνπλ αἱ Μπξνθφξνη. «Ἡ δσή ἡ ἀζάλαηνο» πνχ θαηέβε ζηφ 

βαζίιεην ηνῦ Ἅδνπ θαί ἐλέθξσζε ηφλ Ἅδε κέ ηφ ἀλέζπεξν θῶο Σνπ, 

κέ ηήλ ἀζηξαπή ηῆο Θεφηεηφο Σνπ. Αὐηφο πνχ ἀλέζηεζε ηνχο 

πεζακέλνπο ἀπφ ηά ζθνηεηλά κλήκαηα. Ὁ δσνδφηεο, πνχ κέ ηήλ 

ἀλάζηαζί Σνπ ζχλαςε ζέ ἀηειεχηεην δνμνινγία ηίο δπλάκεηο ηῶλ 

νὐξαλῶλ θαί ηνχο ιανχο ηῆο γῆο. Αὐηφο πνχ θαηέβε ζηφλ Ἅδε, γηά 

λά κᾶο ἀλεβάζῃ κέ ηήλ ἔγεξζί Σνπ ζηνχο νὐξαλνχο. Αὐηφ ἀθξηβῶο 

ςάιιεη ὁ ὑκλῳδφο ηνῦ ἀλαζηαζίκνπ ἀπνιπηηθίνπ ηνῦ β’ ἤρνπ, πνχ 

ζά ἀθνπζζῇ ηήλ Κπξηαθή ηῶλ Μπξνθφξσλ ζηνχο λανχο καο:    

 «Ὅηε καηῆλθερ ππόρ ηόν θάναηον, ἡ ζωή ἡ ἀθάναηορ, 

ηόηε ηόν Ἅδην ἐνέκπωζαρ ηῇ ἀζηπαπῇ ηῆρ Θεόηηηορ· ὅηε δέ καί 

ηούρ ηεθνεῶηαρ ἐκ ηῶν καηασθονίων ἀνέζηηζαρ, πᾶζαι αἱ 

δςνάμειρ ηῶν ἐποςπανίων ἐκπαύγαζον· Εωοδόηα Χπιζηέ ὁ Θεόρ 

ἡμῶν, δόξα ζοι». 
 

SUNDAY GOSPEL  
Holy Myrrhbearers Sunday  

The Reading is from Mark 15:43-47; 16:1-8  
 

  At that time, Joseph of Arimathea, a respected member 

of the council, who was also himself looking for the kingdom of 

God, took courage and went to Pilate, and asked for the body of 

Jesus. And Pilate wondered if he were already dead; and sum-

moning the centurion, he asked him whether he was already 

dead. And when he learned from the centurion that he was 

dead, he granted the body to Joseph. And he bought a linen 

shroud, and taking him down, wrapped him in the linen shroud, 

and laid him in a tomb which had been hewn out of the rock; 

and he rolled a stone against the door of the tomb. Mary Magda-

lene and Mary the mother of Joses saw where he was laid. 

 And when the sabbath was past, Mary Magdalene, and 

Mary the mother of James, and Salome, bought spices, so that 

they might go and anoint him. And very early on the first day of 

the week they went to the tomb when the sun had risen. And 

they were saying to one another, "Who will roll away the stone 

for us from the door of the tomb?" And looking up, they saw 

that the stone was rolled back; for it was very large. And enter-

ing the tomb, they saw a young man sitting on the right side, 

dressed in a white robe; and they were amazed. And he said to 

them, "Do not be amazed; you seek Jesus of Nazareth, who was 

crucified. He has risen, he is not here; see the place where they 

laid him. But go, tell his disciples and Peter that he is going be-

fore you to Galilee; there you will see him, as he told you." And 

they went out and fled from the tomb; for trembling and aston-

ishment had come upon them; and they said nothing to anyone, 

for they were afraid. 

 
 
 
 

 
 

ǬǶǳǫǥǬǪ 8 ǮǥǺǱǶ 
 

ǴǷǱǭǫǬǪ ũǫǱǳǵǪ ǥūǫǨǳǹǮǨǯǪ ǴǵǪǯ ǮǪǵǨǳǥ 

͛ϟЌϦϬϥɯϟϘϧϲɯϧЕϠɯ͉ϘЮϔɯ͌ϘϜϧϢϨϤϖЮϔȭ 

͆зϦϛϘɯфϞϢϜɯϣϤϢϦϝϘϝϞϚϟЌϠϢϜȭ 

ȺȾȾȿȼɆȼ ũȽȷ ȽȺɅɃɄȷȽȹȺɆ 
Παρακαλοῦμε ὅζα ἀγόρια θέλοσν νά προζθέροσν  

ηίς ὑπηρεζίες ηοσς ζηό Ἱερό Βῆμα, ὡς Ἱερόπαιδες,  

νά ἐπικοινωνήζοσν μέ ηό γραθεῖο μας,  

ἤ μέ ηήν Ἐπιηροπή ηοῦ Ναοῦ μας. 
ðððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððððð 

 

A CALL FOR ALTAR-BOYS 
We would like to kindly request the boys who are willing to  

offer their services at the Holy Altar as Altar-boys,  

to contact our Church office or the Churchwardens. 


